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A  ház lakói A z  Ú jság m unkatársától tudták m eg , h o g y  m i történ t

Kőt iajűkus öngyilkossági kísérlet történt 
ma. ^ t w a ,  mindkettő két-két kis gyerme­
kével legyeit akart megválni az élettől. Az 
Újság munkatársa mindkét esetnek utána 
járt, hogy az öngyilkosság okát megállapítsa.

Az Atidrássíj-ut Si. száma ház negyedik eme­
letéről le akart ugrani Nagy Antalné. Karjai kö­
zött tartotta két kis gyermekét. A házbeliek az ön­
gyilkosság elkövetését megakadályozták é 
rendőr az asszonyt bevitte a főkapitánya 
Ölt Nagy Antalné azt adta elő, hogy a L- 
re ne-tér 5. számú házban lakott albérletben, y  I 
gyermeke ragályos beteg lett, emiatt kitették a 
kasból és azóta nem tudott fedél alá jutni.

A Liszt Fereuc-téii ház lakói Az Újság munka­
társának igy mondották el Nagy né öngyilkossá­
gának előzményeit:

— Nagy Antalék nem voltak albérlők, a vice­
házmesternél laktak kegyelemből. Nagy Antalnak 
volt lakása, de eladta és napokig a keleti pálya- j 
udvar csarnokában húzódtak meg. Ott talált rájuk ; 
a viceházmester, aki irgalomból magához fogadta j 
a kis családot. Három hónapja laktak ott. Nagy 
Antal cipész esténként berúgva tért haza és boot- 
rangokat rendezett Karácsony este is részegen | 
jött meg. A viceházmestérné szemrehányásokkal ‘ 
illette ezért, mire Nagy rátámadt jótevőjére és 
fojtogatni kezdte. A duhajkodás zajára Polacsek 
Béla házmester bement a lakásba és csendre in­
tette a susztert. Nagy most a házmesterre támadt 
és öt is megöléssel fenyegette..

— A viceházmesíerné ezekután Nagy Antalt 
kitiltotta a lakásából, a feleségét és a két gyer­
meket azonban továbbra is vendégül látta.

— Szilveszter-éjszakán teljesen berúgva ismét 
beállitolt Nagy Antal. A vicéné nem akarta be­
engedni, mire Nagy éktelen orriitozással döröm­
bölni kezdett az ajtón. A Jármára a. ház lakói 
is összefutottak és c részeg embert kidobták az 
utcára. Nagy most állandóan a csengőt nyomta, 
lábával pedig a ház kapuját döngette. A bot­
rányt a ház lakói most már megunták, rendőrt 
hívtak, aki a garázda embert bekísérte. Azóta 
nem látták, nem tudják, mi történt vele.

Újév napján a viceházmester igy szólt az asz- 
szonyhoz:

— Nézze Nagy né, a maga férje nem hagy 
nyugtot nekünk. A botrányok miatt még nekem 
is fel fognak mondani. Legjobb volna, ha máshol 
keresne lakást és odaköltözne.

Nagyné jnásnap azt mondotta, hogy ötszáz­
ezer koronáért bérelt lakást és azonnal be is 
költözik. Összeszedte a cökmókját és két gyer­
mekével együtt eltávozott Hogy hol van az uj 
lakú«, azt nem mondta meg. Azóta nem is hal­
lottak róla, mig ma délben az újságban olvas­
ták, hogy öngyilkos akart lenni.

A másik öngyilkossági kísérlet délben történt 
az Erzsébet-hidnál. Egy 35—40 év körüli asz- 
szony két gyermekkel a rakpart alsó lépcsőjén 
sétált. Egyszerre felkapta a két gyermeket a kar­
jaiba és beleugrott a vízbe. A kőzetben tartóz- 
kodó hajósok utánuk vetették magukat és sike­
rült is az asszonyt és mindkét gyermeket kimen- j 
teni. A Rókus-kórházba vitték őket, ahol meg-

állapították, hogy az asszony Dobos Gyula asz­
talos felesége, gyermekei pedig az ötéves Rudolf 
és a négyéves János, akik a Pillangó-utca 18. 
számú házban laknak.

A Pillangó-utca arról nevezetes, hogy a Zugló 
legkülsőbb utcája. Utána már csak bolgár kerté­
szetek következnek. Az alig egy-két lámpával vilá­
gított utcában, palánkok és üres telkek közölt 
hosszas keresés és bukdácsolás után akadunk a 
18-as száma házra, amelyiket félig kidőlt fakerí­
tés takar el az utca felől.

A hosszú földszintes háznak még kapuja sincs. 
Egészen sötét. A lefüggönyözött ablakok mögül 
egy fénysugár sem vetődik ki. MekegéS és kutya­
ugatás hallatszik. Egyéb semmi.

Kis vártáivá ajtó nyílik, egy nő lép ki az ud­
varra. Megkérdezzük, hol laknak Dobosék?

—- Ott hátul. De nincs otthon senki.
— Hol vannak?
— Nem tudom. Ott lakik a házmester, az talán 

tudja.
A házmester már nyugovóra készült, félig le 

is vetkőzött, de azért nagy előzékenységgel tessé­
keli be Az Újság munkatársát.

— A Dobosék reggel mind elmentek. Nem 
tudjuk hová. Miért tetszik keresni őket?

— Az öngyilkossági kísérlet oka iránt szerel­
nék érdeklődni.

— Micsoda öngyilkosság .. .*>
— Nem tudják, hogy Dobosné a két gyermeké­

vel együtt a Dunába ugrott?
— Nem hallottuk... Tessék várni... Mind­

járt hívom a szomszédokat1
Fürgén ugrik ki az udvarra és egy perc alatt 

megélénkül a ház.
— A Dobosné öngyilkos lett. . . Beugrott a 

Dunába. . .  Én mindig mondtam, hogy ez lesz a 
vége-... A gyerekeket is . . . Meghaltak? A Rókus­
bán vannak? . . .  Borzasztó . . . Rémes . . .  Nahát. .. 
—• zsong az egész udvar a szenzációra.

— .Sokat bizony nem tudnak mondani Dobo­
sokról — mondja egyik szomszédasszony —, a 
lakók kőzü’ senki sem érintkezett velük, mert na­
gyon veszekedős népségek.

*| — őt éve laknak a házban. Mint fiatal házasok
jöttek ide, de már akkor is nagyon rosszul éllek 
egymással. Az asszony hisztériás. Mindig vere­
kedtek. Tőlük volt hangos a ház. Hol a férfi dobta 
ki a lakásból az asszonyt, hol az asszony a férfit. 
Verték is egymást. A nagyobb verekedések u(¿Ári 
az asszony többször elrohant és napokig nem jött 
haza. Azt mondják a nővére is öngyilkos volt. A 

| vonat alá feküdt. Egyszer olyan roham jött Do­
bosáéra, hogy baltát fogott és gyermekeit agyon 
akarta vágni. A lakók szabadították ki a kicsinye­
ket a kezei közül.

— A férje asztalos, de minden munkát elvállal. 
Valóságos ezermester. Inni nem iszik. A házban 
sohasem látták még részegen, csak neki is az a 
baja, hogy veszekedős természete van.

— Ma reggel korán ment el Dobos. Az asszony 
délelőtt felöltöztette a gyermekeket és kézenfogva 
vezette ki. Azófo senki sem látta őket. A kecské­
jük reggel óta nem kapott enni, azért mekeg úgy.

A lakók összesúgnak, tárgyalnak, magyarázzák 
egymásnak az esetet. Távoztunkban még ennyit 
hajlottunk:

— Legalább a kecskéjüknek adjunk valami 
ennivalót.


